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3acrynauk [{ep:kaBHOro cexperapsi
Kabinery MinicTpiB YKpainu

Ne 4159-02

Esponericekuit Coro3 uyepes Opran ynpasninas COIl «Pymynis - Ykpaina 2014-
2020», npexacraenerni MiHICTEPCTBOM PEriOHANBHOIO DPO3BMTKY T4 JEPKABHOIO
yrpasiinHs Pymynii

I'enepanpHMM IHCIIEKTOPAT TEXHIYHOI moromoru €sporericskoro Corosy

l'onosHe ympapminHs JlepxxaBHOi ciayxbu Vkpainu 3 Haj3BMYalHUX CHTVAlii B
YepHiBenpkik obmacti (xox srimxo 3 €JIPTIOV 38595868). TonoBre ynpasmiHHA
HepkaBHoi ciayx0u YxkpaiHu 3 Haa3BuYalHuX cutyauid B [BaHO-DpaHKIBCHKMIA
obnacti (kox 3riguo 3 €EJIPITIOY 38555228)

 YepHiBeubka oOmacHa Jep:kaBHA aaMiHiCTpains, Isano-®paHkiBchka obmacHa

[ep’KaBHA aAMIHICTPALIA

[TinumieHHs piBHA OE3MEKH HACEICHHS V TPAHCKOPAOHHOMY DETriOHI HUIIXOM
MOCHJICHHSI CITUTHHMX 3aXOMIB 3 HAaBYAHHA Ta CHiBpOOiTHMLTBA v cdepi yrpapaiHHsA
Ha3BuManHuMK cutyauisvu — BRIDGE

[ligBUIMCHHS DIBHS GE3MEKM HACENEHHS NUIIXOM IOCHIIEHHS DiBHA mpodecitHoi
MATOTOBKM Ta IOTCHIIANY BTPYYaHHS Ul NPEACTABHUKIB NpodecidHux cayx6
CKCTPEHOI JOMOMOTM Ta CTPYKTYD. BIANOBIJANBHUX 33 BUKOHAHHS 3aXOJiB 3
HaJ3BUYAWHUX CUTYall{ MPUPOJHOIO Ta TEXHOTCHHOIO XapakTepy Ta IOIYKOBO-
PATYBaJIbHI OriepaLii y ripcbKOMY PErioHi

3ano0iraHHs BUHMKHEHHIO HAA3BUYAWHWX CUTYALIM Ta ONEPATUBHICTH iX JIKBimaLii
BIANOBiAHO 10 mpiopurety 18.3 IMporpamu mismisrocti Kabinery MinicTpis Vipainm,
3aTBepmKeHOi moctaHoBo Kabinery MinictpiB Ykpainu Big 12 yepsus 2020 p. No
471. CrBopenns xombopTHHMX Ta 0€3[EYHMX YMOB IPOKMBAHHA HAa TEPUTOPIi
YepHiBepbkoi 00aacTi BiamoBigHO 1m0 crpateriyHoi wimi 3 Crparerii po3BuUTKy
YepHuiBenpkoi obmacti Ha mepiox a0 2027 poky, 3aTBEPUKEHOI PINICHHIM
YepniBerpkoi obmacHoi paau Bin 4 motoro 2020 poxy No 1-36/20: CrBopeHHs
koMGOPTHUX Ta OE3MEeYHKMX YMOB IPOKMBAHHS Ha TepUTOPii [BaHO-DpaHKIBCHKOI
ofmacTi BIANOBIAHO [0 crpareriyHoro Hampsmy 3 Crpaterii po3Butky I[BaHO-
Dpankiscbkoi obmacti Ha 2021-2027 poku, 3aTBEPIKEHOI PIICHHIM 001aCHOI pagu
Big21.02.2020 Ne 1381-34/2020

2 083 312 eBpo Gromxer aus Yxpainu (v 1. 4. rpaar  €C — 1 875 000 eBpo,
criB(hiHAHCYBAHHA YKpaiHChkux napTHepis — 208 312 eBpo)

27.06.2019 —26.12.2023

He Busnaueno

BRIDGE/4.2/1

Pamxosa yrona mibk Ypsimom Yxpainu i1 Kowmiciero €Bponevicbkux CriiBTOBapyucTB
(Baxkon VYxpainm Bix 03.09.2008 Ne 360-VI). Yroma npo ¢inancysanns CO IIIC

«PymyHig-Yxpaina 2014-2020» mix Vpsaom Yxpainu ta €sponeiicbkum Coroszom
npeacrapneHuM Caporneiicbkoro KoMiciero.

3rigHo 31 crarrero 3 Pamxoroi Yromu mik Ypsagom VYxkpainum Tta Kowmicierw
E€sponericbkux CriiBTOBapUCTB «3ax0au, MO (HiHAHCYIOTHCS B 1IOMY ab0 4acTKOBO
komrroM CriiBTOBapuCTBaA, HEe OOKIANArOTHCH MOAATKAMMW, MUTHHUMH 300pamu a6o
IHIIVMMHY CTATHCHHSAMM _aHAIOTIYHOTO XapakTepyy. 3arajibHUM OH/DKET IMPOEKTY
DEPEECTPALUIO 3MIMCHEHO YV 3B 53Ky 3 MPOAOBIKESHHAM

/: ‘.@m_g‘\@ KOILTOPUCHOI BapTOCTI.

O.ier BOMTOBUY




ДОДАТОК 3
до тендерної документації
Проєкт Договору про закупівлю 
м. Івано-Франківськ                                                           "____"_______________ 2023 р.
           Головне управління Державної служби України з надзвичайних ситуацій в Івано-Франківській області, (надалі - "Замовник"), в особі начальника Головного управління Чернецького Володимира Володимировича, який діє на підставі Положення, з однієї сторони, та _________________________________________, (надалі - "Постачальник"), в особі ________________________________________,  який діє на підставі  ____________________ (в подальшому разом іменуються "Сторони", а кожна окремо - "Сторона"), керуючись порядком та умовами здійснення публічних закупівель, передбаченими постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (із змінами) уклали цей договір про закупівлю (далі – Договір) про наступне:
1. Предмет договору
1.1. Постачальник зобов'язується поставити у власність Замовнику згідно з ДК 021:2015 код 34110000-1 Легкові автомобілі (Спеціалізований оперативний автомобіль на базі легкового автомобіля (мікроавтобус)) (далі - Товар) у відповідності з технічною специфікацією (Додаток 1), що є невід'ємною частиною Договору, а Замовник зобов'язується прийняти та оплатити Товар на умовах цього Договору. 
1.2. Замовник забезпечує приймання та оплату Товару в кількості та за цінами відповідно до технічної специфікації. 
1.3.  Даний Договір укладено за результатами проведених відкритих торгів на закупівлю  у рамках реалізації великого інфраструктурного Проєкту «Підвищення рівня безпеки населення у транскордонному регіоні шляхом посилення спільних заходів з навчання та співробітництва у сфері управління надзвичайними ситуаціями - BRIDGE», який фінансується Європейським Союзом в рамках Спільної Операційної Програми «Румунія-Україна 2014-2020» (надалі — Проєкт). Джерелом фінансування закупівлі є кошти Європейського Союзу  в рамках Спільної Операційної Програми Румунія Україна 2014 – 2020 через Європейський Інструмент Сусідства і країнами, які беруть участь у Програмі, відповідно до умов Партнерської угоди, укладеної між Генеральним інспекторатом з надзвичайних ситуацій Румунії, Генеральним інспекторатом авіації МВС Румунії, Генеральним інспекторатом румунської жандармерії, Головним управлінням Державної служби України з надзвичайних ситуацій у Чернівецькій області, Головним управлінням Державної служби України з надзвичайних ситуацій в Івано-Франківській  області та Інспекторатом з надзвичайних ситуацій Сучавського повіту «Буковина» та Грантового договору підписаного між Генеральним інспекторатом з надзвичайних ситуацій Румунії і Міністерством регіонального розвитку і державного управління Румунії від 27.06.2019 р. та кошти у відповідності до чинних нормативно-правових актів України.
1.4. Постачальник підписанням цього Договору підтверджує та гарантує, що:
- товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не підпадає під дію Закону України «Про санкції» та відповідно до нього не застосовуються обмежувальні заходи, що визначаються рішенням Ради Національної Безпеки України;
- товар, що постачається на виконання умов цього Договору не походить з тимчасово окупованої території та/або Російської Федерації та/або Республіки Білорусь;
- укладення та виконання Постачальником цього Договору не суперечить нормам чинного законодавства України та відповідає його вимогам, зокрема  Постачальник підтверджує та гарантує, що має усі необхідні дозволи та ліцензії, кваліфікованих працівників для виготовлення та/або постачання Товару, необхідних для виконання цього Договору,  а також підтверджує те, що укладання та виконання ним Договору не суперечить цілям його діяльності, положенням його статутних документів чи інших локальних актів;
- у разі, якщо під час виконання умов Договору будуть мати місце зміни умов (обставин), передбачених п. 1.4. Договору, Постачальник зобов’язаний письмово повідомити про це Замовника у строк, що не перевищує 14 (чотирнадцяти) календарних днів з дати настання таких змін;
- обсяги закупівлі за цим Договором можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Замовника на зазначені цілі.
2. Ціна договору і порядок розрахунків
2.1. Ціна Договору становить ______________________ грн. (__________________ грн. 00 коп.) без  урахування ПДВ відповідно до пункту 197.11 статті 197 Податкового кодексу України, що на день укладення цього Договору є еквівалентним ________________________________________________________________________________________________________________________ (________________) євро за курсом InfoЕuro.
2.1. Покупець здійснює розрахунок протягом 14 (чотирнадцяти) банківських днів після поставки товару та підписання Сторонами акту приймання-передачі товару,  на поточний рахунок Постачальника, при умові наявності коштів на реєстраційному рахунку Замовника.
2.2. У разі затримки бюджетного фінансування видатків за цим Договором, розрахунок за фактично наданий (поставлений) товару здійснюється Замовником протягом 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання бюджетного фінансування закупівлі на свій розрахунковий рахунок. При цьому штрафні санкції до Замовника не застосовуються.
 2.3. Враховуючи, що Замовник є бюджетною організацією та здійснює всі фінансові операції через органи Державної казначейської служби України, несвоєчасне перерахування коштів органами Державної казначейської служби України, за умови своєчасного направлення Замовником фінансових документів до сплати за цим Договором, не вважається порушенням обов’язків та строків оплати з боку Замовника. 
У такому разі штрафні санкції до Замовника не застосовуються.
2.4. Ціна цього договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
2.5. Усі розрахунки за Договором проводяться у гривнях в безготівковій формі.
3. Порядок, місце та строки поставки
3.1. Постачальник здійснює поставку Товару Замовнику за адресою: вул. Франка, 6, 
м. Івано-Франківськ, Івано-Франківська обл., Україна (далі – місце поставки Товару) і несе всі витрати та ризики, пов'язані з  доставкою  до місця поставки та налаштування Товару  з метою приведення до готовності для експлуатації за призначенням, в тому числі  включаючи оплату відповідних податків і інших зборів. 
3.2. Товар має бути поставлений Замовнику у повному обсязі у термін до 
“29” вересня 2023року. Допускається дострокова поставка, про що Постачальник повинен повідомити Замовника письмово не менше як за 5 робочих днів до фактичного моменту поставки. 
3.3. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Замовника після підписання Сторонами актів приймання-передачі Товару. 
4. Порядок отримання Товару 
4.1. Приймання - передача Товару здійснюється  представниками Сторін актом приймання передачі в місці поставки Товару, при наявності документів, зазначених у пункті 5.3 Договору. 
4.2. При виявлені представником Покупця невідповідності товару вимогам розділу 5 Договору або кількості товару  відвантажувальним документам, Постачальник за свій рахунок в термін до 3 календарних днів здійснює поставку належної кількості та якості  товару. 
4.3. Приймання товару за встановленими у розділі 5 Договору вимогами у всіх випадках, неврегульованих цим Договором, здійснюється відповідно до вимог Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного вжитку за кількістю (затвердженої постановою Державного арбітражу при Раді Міністрів СРСР від 15.06.1965 № П-6) та Інструкції про порядок приймання продукції виробничо-технічного призначення і товарів народного вжитку за якістю (затвердженої постановою Державного арбітражу при Раді Міністрів СРСР від 25.04.1966 № П-7) з подальшими доповненнями та змінами.
4.4. Постачальник зобов'язаний не менше ніж за три робочих дні повідомити Покупця про готовність поставити товар та узгодити із Покупцем дату поставку товару шляхом направлення сканованої копії такого повідомлення на електронну адресу Замовника, або іншими засобами зв’язку.
4.5. Замовник зобов’язаний прийняти Товар при наявності відвантажувальних документів та відповідності товару вимогам розділу 5 Договору протягом 5 (п'яти) робочих днів з моменту поставки.
4.6. Поставка Товару за цим Договором здійснюється у повному обсязі, в межах строку поставки, визначеному в п. 3.2 даного Договору.
4.7. Якщо фактичний строк поставки Товару з урахуванням строку заміни невідповідного Товару на відповідний перевищує строк, визначений п.3.2 даного Договору, така поставка вважається простроченою. У такому разі, Постачальник несе відповідальність передбачену п.8.3. цього Договору.
4.8. Датою поставки Товару вважається дата отримання його Замовником у місці поставки та оформлення уповноваженими представниками Сторін товаросупровідних документів: видаткової накладної на Товар та акту приймання-передачі.
5. Якість і комплектність Товару
5.1. Постачальник зобов'язаний поставити Замовнику товар, якість якого відповідає державним стандартам, технічному опису (додаток 2) та чинному законодавству щодо показників якості такого роду/виду товарів, в кількості, асортименті, строки і за цінами, зазначеними у специфікації (додаток 1) та підтверджуватися документом якості виробника.
5.2. Товар, який не відповідає вищезазначеним вимогам, вважається непоставленим.
5.3. Постачальник надає на товар всю необхідну технічну документацію для реєстрації в СБДР ДСНС України, керівництво з експлуатації, формуляр, сервісну книжку на шасі, паспорта на обладнання, що входить в комплектацію українською мовою, тощо.
5.4. Усі претензії щодо якості та комплектності адресуються Замовником Постачальнику в момент одержання товару відповідно до умов поставки. Претензії щодо прихованих дефектів пред'являються протягом гарантійного терміну експлуатації. Умови гарантії на товару викладено в даному Договорі, а також в сервісній книжці на товар та керівництві з експлуатації.
5.5. Технічні, якісні характеристики товару повинні передбачати необхідність застосування із захисту довкілля та не повинні спричиняти негативний вплив на навколишнє середовище.
5.6. Товар повинен бути новим, не раніше 2022 року виготовлений, не бувший у використанні.
5.7. Постачальник несе повну відповідальність за дотримання встановлених законодавством України обмежень щодо ввезення товарів (базового шасі, обладнання, що входить в комплектацію Товару тощо) на митну територію України, у тому числі обмежень, встановлених постановами Кабінету Міністрів України від 09.04.2022 № 426 «Про застосування заборони ввезення товарів з Російської Федерації» та від 30.12.2015 № 1147 «Про заборону ввезення на митну територію України товарів, що походять з Російської Федерації».
6. Гарантійний термін
6.1. Гарантійний термін експлуатації становить __________ (____________________) місяців з дати підписання двостороннього Акту приймання-передачі.
6.2. При виявленні виробничих дефектів у товарі під час його експлуатації, Постачальник зобов’язується усунути всі виявлені недоліки або замінити на новий товар власними і залученими силами за свій рахунок, протягом не більш ніж 14 діб з дати отримання повідомлення від Замовника.
6.3. В разі передачі товару за рішенням ДСНС підприємству, установі, організації сфери управління ДСНС (одержувачу) остання уповноважена застосовувати до Постачальника права  Замовника щодо проведення безоплатного гарантійного ремонту товару згідно з пунктом 6.2 Договору та на застосування до Постачальника правових наслідків передачі товару неналежної якості (некомплектності), передбачених статтями 678, 684 Цивільного кодексу України, статтями 269, 270 Господарського кодексу України відповідно, та на стягнення штрафу згідно з абзацом 2 частини 2 статті 231 Господарського кодексу України.
7. Обов'язки сторін
7.1. Права Постачальника: 
a) отримати  оплату за Товар належної якості та відповідності технічним характеристикам  в порядку, передбаченому Договором; 
б) здійснювати за погодженням з Замовником покращення якості Товару  за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі. 
7.2. Обов'язки Постачальника: 
a) передати Товар Замовнику разом з усіма необхідними документами, в порядку та у строки, визначені цим  Договором; 
б) забезпечити за власний рахунок доставку Товару  до місця, визначного в п.3.1 Договору; 
в) повідомити Замовника про дату передачі Товару; 
г) при виявленні невідповідності Товару  за кількісними та якісними показниками, технічним вимогам під час приймання-передачі Товару, за власний рахунок замінити такий Товар на відповідний, згідно специфікації та технічного опису товару.
д) нести всі ризики, яких може зазнати Товар до моменту належної її передачі представнику Замовника; 
є) оформити та надати Замовнику разом з Товаром відповідні накладні на Товар та інші належним чином оформлені товаросупровідні документи, передбачені вимогами чинного законодавства України та умовами даного Договору;
ж) нести ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження Товару і витрати на його транспортування, завантаження та розвантаження, до моменту передачі Товару Замовнику в місці поставки, встановленому умовами даного Договору, і в обумовлений Договором строк.
7.3. Права Замовника: 
a) отримати Товар належної якості  у порядку та в строки, передбачені цим Договором;
б) зменшити в односторонньому порядку обсяг закупівлі Товару в залежності від реального фінансування,  в обов'язковому порядку попередивши Постачальника в письмовій формі про зміни умов Договору в цій частині; 
в) в односторонньому порядку розірвати договір з Постачальником у разі, якщо Постачальник прострочив виконання зобов'язання понад двадцять календарних днів або поставив Товар, який не відповідає технічним вимогам, встановленим Замовником. 
7.4. Обов'язки Замовника: 
a) забезпечити приймання Товару  на умовах даного Договору; 
б) оплатити вартість Товару належної якості в порядку, передбаченому цим Договором. 
8. Відповідальність сторін
8.1. У разі невиконання або неналежного виконання зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність передбачену законодавством та цим Договором.
8.2. У разі невиконання або неналежного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором винна Сторона повинна відшкодувати іншій Стороні, на її вимогу, завдану шкоду в повному обсязі, якщо вона завдана в період чи внаслідок виконання умов цього Договору.
8.3. За порушення строку поставки Товару або строку заміни неякісного або некомплектного (невідповідного) Товару на якісний (відповідний), Постачальник сплачує на користь Замовника пеню у розмірі 0,1 % від вартості Товару, з якого допущено прострочення виконання зобов’язань, за кожен день прострочення, але не більше розміру подвійної облікової ставки НБУ, що діяла у відповідний період, а за порушення понад 30 (тридцять) днів Постачальник додатково сплачує штраф у розмірі 7 % вказаної вартості. 
8.4. За порушення умов зобов’язання щодо якості поставленого Товару Постачальник  сплачує на користь Замовника штраф у розмірі 20 % від вартості неякісного Товару.
8.5. У разі встановлення контролюючими органами України невідповідності Товару вимогам визначеним  пунктом 1.4. цього Договору, Постачальник несе персональну відповідальність згідно з вимогами чинного законодавства України. 
8.6. Замовник звільняється від відповідальності за неналежне виконання взятих на себе зобов’язань по оплаті поставленого Товару, у разі ненадходження коштів (відсутності фінансування видатків) Державного бюджету на зазначені цілі.
8.7. Сплата штрафних санкцій здійснюється протягом 10 (десяти) календарних днів з дня отримання винною Стороною пред’явленої відповідної письмової вимоги.
8.8. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від належного виконання ними своїх зобов’язань за даним Договором.
8.9. Сторони усвідомлюють та дійшли згоди про те, що одночасне застосування до порушника умов договору відповідальності, передбаченої пунктами 8.3 та 8.4 є правомірним і не суперечить вимогам статті 61 Конституції України.
8.12. Шкода (збитки), завдана(ні) Покупцю в разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань Постачальником, відшкодовуються Покупцю Постачальником у повному обсязі із урахуванням індексу інфляції.
9. Обставини непереборної сили
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, масові заворушення, війна, тощо) у випадку якщо останні безпосередньо вплинули на виконання Стороною своїх зобов’язань за Договором.
9.2. Укладаючи цей Договір, Сторони розуміють та усвідомлюють, що на момент його підписання: 
а) відповідно до Указу Президента України від 24 лютого 2022 року №64/2022 “Про введення воєнного стану в Україні” (із змінами) та Закону України “Про затвердження Указу Президента України "Про введення воєнного стану в Україні" від 24 лютого 2022 року 
№ 2102-IX, в Україні введений воєнний стан із 24 лютого 2022 року строком на 30 діб та відповідно до Указу Президента України від 01 травня 2023 року № 254/2023 “Про продовження строку дії воєнного стану в Україні” та Закону України “Про затвердження Указу Президента України "Про продовження строку дії воєнного стану в Україні" від 02 травня 2023 року № 3057-IX, в Україні продовжений строк дії воєнного стану з 20 травня 2023 року строком на 90 діб (до 18 серпня 2023 року включно);
б) відповідно до загального офіційного листа Торгово-промислової палати України (надалі- «ТПП України») від 28.02.2022р. № 2024/02.0-7.1 військова агресія Російської Федерації проти України, що стала підставою для введення воєнного стану, засвідчена ТПП України як форс-мажорна обставина (обставина непереборної сили); цим листом ТПП України підтверджує, що зазначені обставини з 24 лютого 2022 року до їх офіційного закінчення, є надзвичайними, невідворотними та об’єктивними обставинами для суб'єктів господарської діяльності та/або фізичних осіб по договору, окремим податковим та/чи іншим зобов’язанням/обов’язком, виконання яких/-го настало згідно з умовами договору, контракту, угоди, законодавчих чи інших нормативних актів і виконання яких/-го стало неможливим у встановлений термін внаслідок настання таких форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили);
в) строк дії воєнного стану може бути змінений та/або подовжений в будь-який час після укладання цього Договору.  
Таким чином, Сторони свідомо укладають цей Договір, який буде виконуватися протягом строку дії офіційно встановленого і визнаного воєнного стану, який не буде вважатися Сторонами форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) у розумінні цього розділу Договору.
9.3. При настанні надзвичайних та невідворотних обставин непереборної сили, зокрема тих, які передбачені в частині другій статті 14-1 Закону України “Про торгово-промислові палати в Україні”, які об’єктивно унеможливлюють повне або часткове виконання Сторонами зобов’язань, передбачених умовами Договору, строк виконання таких зобов’язань може бути відкладений на час, протягом якого діятимуть такі обставини, за умови, якщо Сторони не знайдуть інших прийнятних альтернативних способів виконання таких зобов’язань.
9.4. У разі настання обставин непереборної сили, Сторона, яка підпала під їх дію, має негайно упродовж 3 (трьох) робочих днів з моменту настання обставин непереборної сили повідомити про це іншу Сторону на електронну пошту, що зазначена в розділі 18 цього Договору (одночасно з цим відповідне повідомлення дублюється та направляється в паперовій формі на фактичну адресу Сторони, що зазначена в розділі 18 Договору), вказавши характер цих обставин та очікуваний строк їхньої тривалості. Якщо інша Сторона не надає  письмових інструкцій, Сторона, що підпадає під дію обставин непереборної сили, має докласти всіх можливих зусиль для того, щоб і надалі виконувати свої зобов’язання за цим Договором, наскільки це буде можливо в конкретних обставинах, та шукати інших прийнятних альтернативних способів виконання своїх зобов’язань, яким би не заважала дія форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). Після закінчення дії обставин непереборної сили Сторона, яка підпала під дію таких обставин, повинна повідомити про це іншу Сторону протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту припинення дії таких обставин у порядку зазначеному вище.
9.5. Сторони визначають, що Сторона не має права посилатися на обставини непереборної сили, як на підставу звільнення її від відповідальності, якщо на момент виникнення обставин непереборної сили Сторона, яка підпала під їх дію, прострочила виконання своїх зобов’язань за Договором.
9.6. Документ, виданий Торгово-промисловою палатою України або іншим компетентним органом, є підтвердженням наявності і тривалості дії обставин непереборної сили.
10. Конфіденційність
10.1. Кожна із Сторін буде забезпечувати конфіденційність положень цього Договору, а також всіх Додатків до нього, будь-якої іншої конфіденційної інформації, безпосередньо отриманої від іншої Сторони в ході виконанні обов’язків,  встановлених у Договором.
10.2. Інформація не є конфіденційною, якщо вона була публічно оголошена, не є предметом зобов’язань про конфіденційність, а також у випадках прямо встановлених діючим законодавством.
10.3. Невиконання Стороною обов’язків, що передбачені  п. 10.1. Договору, не є підставою для застосування відповідних санкцій у випадку, коли надання конфіденційної інформації є обов’язковим відповідно до вимог чинного законодавства України, при необхідності захисту прав та охоронюваних законом інтересів Сторони в суді, при наявності письмового дозволу іншої Сторони на використання інформації без наявності будь-яких обмежень.
11. Порядок врегулювання спорів
11.1. Усі спори та розбіжності, що можуть виникнути  у процесі виконання цього Договору, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами, листування, укладення додаткових правочинів, тощо.
11.2. У випадку якщо спір не буде вирішено зазначеними способами, він вирішується в судовому порядку відповідно до вимог чинного законодавства України.
12. Строк дії договору
12.1. Цей Договір вступає в силу з моменту його підписання та реєстрації в Державній казначейській службі України і діє до "22" грудня 2023 року, але в будь-якому разі до моменту повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за Договором, у тому числі до моменту повного здійснення розрахунків, а в частині гарантійних зобов’язань – до закінчення строку дії гарантії.
12.2. Цей Договір може бути достроково (до закінчення строку його дії) припинений за згодою Сторін. 
Сторона – ініціатор дострокового розірвання Договору зобов’язується письмово повідомити про бажання припинити дію Договору іншу сторону не пізніше ніж за 5 (п’ять) днів до бажаної дати розірвання Договору. 
12.3. Зміна назви або інших реквізитів будь-якої зі Сторін не є підставою для припинення дії цього Договору.
12.4. Цей Договір може бути достроково (до закінчення строку його дії) розірваний в односторонньому порядку Замовником у випадку невиконання Постачальником умов договору щодо термінів поставки та якості Товару. Про розірвання договору, Замовник письмово попереджає Постачальника відповідним листом з зазначенням дати розірвання Договору. 
12.5. Одностороння відмова від зобов'язання не звільняє винну Сторону від відповідальності за порушення зобов'язання.
12.6. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, що відбулось під час дії Договору.
12.7. Договір може бути визнаний недійсним тільки на підставі чинного законодавства України. Визнання недійсними окремих положень цього Договору не тягне за собою визнання недійсним усього Договору. 
13. Етичні норми
13.1. Постачальник зобов’язаний повсякчас діяти розсудливо, неупереджено та чесно відповідно до кодексу поведінки своєї професії. Він має утримуватися від будь-яких публічних заяв щодо цього Договору або послуг без попереднього схвалення Замовника. Він не створює жодних зобов'язань для Замовника без його попередньої згоди та чітко інформує про це третіх осіб.
13.2. Постачальник повинен поважати права людини, а також політичні, культурні та релігійні звичаї України, дотримуватися екологічного законодавства України та основних міжнародних трудових стандартів, зокрема, основних стандартів праці Міжнародної організації праці, конвенцій про свободу асоційованого та колективного договору, заборону примусової праці, дискримінації щодо права на працю та використання дитячої праці.
13.3. Постачальник  та його співробітники не повинні зловживати довіреними їм повноваженнями для приватної вигоди, отримувати або погоджуватися отримувати від будь-якої особи, пропонувати або погоджуватися надати будь-якій особі або придбавати для будь-якої особи подарунок, винагороду, платежі або будь-яку іншу винагороду як заохочення до вчинення або утримання від будь-якої дії, пов’язаної з виконанням цього Договору, або за схвалення чи несхвалення будь-якої особи у зв’язку з виконанням цього Договору. Постачальник  повинен дотримуватися законодавства щодо протидії хабарництву та корупції.
13.4. Платежі за цим Договором є єдиною винагородою Постачальника. Постачальник та його персонал не повинні здійснювати будь-яку діяльність або отримувати будь-які вигоди, які не відповідають їхнім зобов'язанням за цим Договором.
13.5. Сторони погоджують той факт, що виконання цього Договору не повинно призводити до незвичайних комерційних витрат. Такими незвичайними комерційними витратами є комісійні, які не передбачені у цьому Договорі або випливають з неналежно укладених правочинів, які стосуються цього Договору, несплачені комісійні платежі за будь-які фактичні та правомірні послуги, комісійні платежі переведені у податкове зобов'язання, комісійні платежі, сплачені нечітко визначеному отримувачу, або комісійні платежі, сплачені компанії, яка має всі ознаки підставної компанії. Постачальник  та Європейська Комісія можуть здійснювати будь-які документальні або безпосередні перевірки, які вони вважатимуть за потрібне для виявлення доказів підозрюваних незвичайних комерційних витрат.
14. Порядок внесення змін до договору
14.1. Усі документи, пов’язані з даним Договором, а також зміни та доповнення до нього повинні бути оформлені письмово, підписані повноважними представниками сторін та завірені печатками сторін.
14.2. Істотні умови цього договору не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків обумовлених п.19 «Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в України та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування», затверджених постановою Кабінету Міністрів України № 1178 від 12.10.2022 року (із змінами).
14.3. Зміни і доповнення, додаткові угоди та додатки до Договору є його невід'ємною частиною й мають юридичну силу у випадку, якщо вони викладені в письмовій формі й підписані уповноваженими на те представниками Сторін.
15. Антикорупційне застереження
15.1. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких коштів або передачу цінностей прямо або опосередковано будь-яким особам для впливу на дії чи рішення цих осіб з метою отримання неправомірних переваг чи на інші неправомірні цілі. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються законодавством України, як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом. Кожна з Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання коштів, подарунків, безоплатного виконання для них Робіт (послуг) та іншими, незазначеними в цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність, і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої Сторони. 
15.2. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких антикорупційних умов, Сторона зобов’язується повідомити про це іншу Сторону в письмовій формі. Після письмового повідомлення відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана зазначити факти або надати матеріали, які достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень антикорупційних умов Сторонами, їх афілійованими особами, працівниками або посередниками, що виражається в діях, які кваліфікуються законодавством України як давання/одержання хабара, комерційний підкуп, а також діях, які порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом. 
15.3.Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції і контролюють їх дотримання. Сторони докладають зусиль для мінімізації ризиків ділових відносин з користувачами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають сприяння один одному з метою запобігання корупції. Сторони забезпечують реалізацію процедур проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність. 
15.4.Сторони гарантують належний розгляд представлених у рамках виконання цього Договору фактів з дотриманням принципів конфіденційності та застосуванням ефективних заходів щодо усунення труднощів та запобігання можливим конфліктним ситуаціям. 
15.5.Сторони гарантують повну конфіденційність під час виконання антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факти порушень. 
15.6. Зазначене у цьому розділі антикорупційне застереження є істотною умовою цього Договору відповідно до частини першої статті 638 Цивільного кодексу України.
16. Інші умови
16.1.Всі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а також звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості, що застосовуються до таких правовідносин.
16.2.Постачальник зобов’язується письмово підтвердити, що на нього не поширюється мораторій, встановлений постановою Кабінету Міністрів України від 03.03.2022 №187 «Про забезпечення захисту національних інтересів за майбутніми позовами держави Україна у зв’язку з військовою агресією російської федерації» (далі - ПКМУ № 187).
16.3. Постачальник гарантує, що не має та не буде мати в майбутньому жодних відносин із суб’єктами, які містяться у переліку осіб, визначеному рішенням РНБО; не здійснює та не буде здійснювати для реалізації цього Договору закупівлю товарів, робіт і послуг у юридичних осіб-резидентів іноземної держави державної форми власності та юридичних осіб, частка статутного капіталу яких перебуває у власності іноземної держави, а також закупівель у інших суб’єктів господарювання, що здійснюють продаж товарів, робіт, послуг походженням з іноземної держави, до якої застосовано санкції згідно із Законом України «Про санкції».
16.4. Постачальник гарантує, що буде дотримуватись мораторію (заборони) на вчинення дій, визначених ПКМУ № 187 до прийняття та набрання чинності Законом України щодо врегулювати відносини за участю осіб, пов’язаних з державою-агресором.
16.5. Постачальник зобов’язаний протягом 2 (двох) робочих днів листом повідомити Замовника про зміну кінцевого бенефіціарного власника, члена або учасника (акціонера), що має частку в статутному капіталі 10 і більше відсотків. Після внесення таких змін Постачальник зобов’язується, у строк що не перевищує 2(двох) робочих днів письмово підтвердити, що на нього не поширюється мораторій, встановлений ПКМУ № 187.
16.6. Недотримання Постачальником вимог п.16.5. цього Договору або виявленням факту поширення на Постачальника мораторію, встановленого ПКМУ №187, є підставою для розірвання цього Договору в односторонньому порядку.
16.7. Представники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. Представники сторін підписанням цього договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
16.8. Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов'язки за цим Договором третім особам без письмової згоди іншої Сторони.
16.9. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов’язаних із цим несприятливих наслідків.
16.10. Сторони зобов’язуються письмово повідомляти одна одній про зміну свого місцезнаходження, поштових та банківських реквізитів, номерів телефонів, зазначених в цьому Договорі, реорганізацію, припинення Сторони у 5-ти денний строк з дня виникнення відповідних змін.
16.11. Зміна організаційно-правової форми або реорганізація юридичної особи, яка є Стороною цього Договору, не є підставою для зміни умов або припинення дії цього Договору, а також зміни умов та порядку його виконання. 
У цьому випадку всі права та обов'язки такої Сторони переходить до її правонаступника.
16.12. Всі  виправлення за текстом  Договору мають  юридичну силу та можуть  враховуватись виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.
16.13. Сторони домовились, що документи, передані факсимільним зв’язком, є чинними до моменту отримання оригіналів цих документів.
16.14. Кожна зі Сторін цим підтверджує, що вона має усі передбачені чинним законодавством України та установчими документами повноваження для укладення даного Договору.
16.15. Сторони стверджують, що укладання Договору та його виконання не суперечить нормам діючого законодавства України, цілям діяльності Сторін, положенням їх установчих документів.
16.16. Даний Договір укладено українською мовою в двох оригінальних примірниках, які мають однакову юридичну силу (по одному примірнику для кожної сторони).
16.17. Після набрання чинності цим Договором усі попередні переговори за ним, листування, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін із питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.
16.18. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, що відбулось під час дії Договору.
16.19. У випадках не передбачених цим Договором Сторони керуються чинним законодавством України.
17. Додатки до договору
17.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:
17.1.1. Додаток № 1 до Договору «Специфікація»;
17.1.2. Додаток № 2 до Договору «Технічний опис»;
17.1.3. Додаток № 3 до Договору «Реєстраційна картка проєкту».
18. Місцезнаходження та реквізити сторін
	ЗАМОВНИК:
____________________________________
ел.адреса
	
	                 ПОСТАЧАЛЬНИК:
______________________________________
ел.адреса 

	_______________           ______________________________
(підпис)                                                     (прізвище, ініціали)
	
	_____________________         _____________________________
(підпис)                                                (прізвище, ініціали)

	«____» __________________ 2023р.
М.П.
	
	«____» __________________ 2023р.
М.П.


Додаток №1
до Договору № __________від ________ 2023 року
 
 
СПЕЦИФІКАЦІЯ
до договору
	№
з/п
	Найменування
	Од. 
виміру
	Кількість
	Ціна за од. без ПДВ (грн.)
	Сума без  ПДВ (грн.)

	1.
	
	Од.
	
	
	

	Загальна сума без ПДВ
	

	ПДВ:
	Без ПДВ


	ЗАМОВНИК
	
	ПОСТАЧАЛЬНИК

	
	
	 

	
	
	


Додаток №2
до Договору № __________від ________ 2023 року
 
Технічний опис
Предмет закупівлі: ДК 021:2015 код  34110000-1 Легкові автомобілі 
(Спеціалізований оперативний автомобіль на базі легкового автомобіля (мікроавтобус))
	ЗАМОВНИК
	
	ПОСТАЧАЛЬНИК

	
	
	 

	
	
	

	
	
	


Додаток  № 3
до Договору № __________від ________ 2023 року
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	          ПОСТАЧАЛЬНИК
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